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Nou abonam entii
la

„ Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Aprilie 1886 st. v., s’a început mu\ nou 

abonamentft, la care învitămâ pe toţi onoraţii amic 
şt sprijinitori ai foiei nostre.

Preţuiţi Abonamentului:

Pentru Austro-Ungarfa: 

pe trei luni 3  fl.

>i ş^se 0  fi 

„ u n u  a n u  Î2 „

Pentru Românită şi străinătate: 
pe trei luni 10 franci 

„  ş6se „  20  „

„ u n u  a n u  4 0  „

Abonarea se p6te face mai uşorii şi mai 

repede prin mandate poştale.

Abonaţiloră de pân’acum li-se recomanda

& Însemna pe cuponu num&rulu fâşiei sub care 

au primită, .̂iarulă.

Domnii ce se vorti abona din nou s& binevoSscă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti 18 Martie 1886.

Scimü că in afacerea Rumeliei orientale Ita

lia a fostă făcută o propunere mijlocitóre, spre 

a împăca pe prinţulă Bulgariei cu puterile eu 

ropene. Italia sé fi propusă adecă a se <}ice în con

venţia: „guvernulă Rumeliei orientale va fi în

credinţaţi! prinţului, care guvernâză Bulgaria.“ 

Astfelă ar fi fostă numită prinţulă Bulgariei 

guvernatoră generală pentru Rumelia, fără ca sé

i se amintéscá numele séu sé se stabiléscá vr’ună 

termină pănă la care sé dureze guvernarea sa. 

Prinţulă Alexandru s’ar fi mulţămită cu acéstá 

propunere, dér Rusia s’a opusă, cu tóté că ea 

Însăşi o făcuse la începută.

După cea mai nouă scire a „Agenţiei Havas“ 

celelalte puteri s’au alăturată la părerea Rusiei 

ţi au respinsă cu tótele propunerea Italiei, so- 

mândă pe prinţulă Bulgariei şi pe guvernulă séu 

de a se supune clausule stabilite în protocolulă 

dela Constantinopolă, care prevede numirea lui, 

ca guvernatoră alu Rumeliei, numai pe cinci ani 

cu condiţiunea, ca reînoinrea numirei sé fiă de

pendentă dela învoirea tuturoră puteriloru, con

formă articulului X V II  ală tractatului de Berlină.

Se vede că şi de astădată puterile au fostă 

conduse de temerea, ca nu cumva sé se com- 

promiţă aşa 4*sa „unitate de acţiune“ între sta

tele mari europene, şi de aceea s’au grăbită a 

se conforma şi de astădată dorinţei Rusiei. Va 

sé <}ică totă Rusia predomină acţiunea diploma

tică în Orientă, deşi deocamdată mai multă în 

sensü negativă.

Agenţii diplomatici ai puteriloră au ame

ninţată pe prinţulă Alexandru şi pe guvernulă 

séu, că la casă când nu s’ar supune voinţei pu

teriloră europene, aceste voră trece simplu asupra 

întregei afaceri la ordinea (Jilei.

Nu scimă cum sé înţelegemă acestă pa

sagiu din telegrama de aeji dela Sofia, dér décá 

puterile au de gândă în casulă din urmă a re

gula cestiunea uniunei bulgare fără consin^émén- 

tulü poporului bulgară şi ală Domnitorului séu, 

atunci se va crea „unităţii“ Europei o situaţiune 

fórte dificilă şi periculósá.

Cine scie ce se va puté întâmpla în Ru- 

melia orientală şi ce va mai întreprinde prin- 

ţultk Alexandru, décá în adevéru tóté dorinţele 

lui ară fi paralisate printr’ună dictată ală pu

teriloră !

încordarea între prinţulă Alecsandru şi în

tre Ţarulă în locă de a se slăbi devine pe <}’ 

ce merge mai acută. Scirile mai noué din Bul

garia vorbescă de agitaţiuni rusesci în Bulgaria, 

cari au de scopü de a submina posiţiunea prin

ţului Alecsandru şi de a nimici simpatiele, ce 

şi le-a câştigată prin eroismulă şi înţelepţiunea 

sa dovedită cu ocasiunea ultimului r0sboiă. A- 

ceste agitaţiuni au luată dimensiuni aşa de mari, 

încâtă guvernulă HSöfiá ' s’a vStJntă constrânsă 

de a desavua în modă indirectă pretinsele sim

patii ale poporului bulgară pentru Rusia.

S’a lăţită chiar faima, că prinţulă rusescă 

de Leuchtenberg ar fi desemnată ca urmaşă 

ală lui Alecsandru. De altă parte se vorbesce, 

că amicii prinţului Alecsandru l’ar consilia sé se 

proclame elă însuşi de Rege alü Bulgariei-unite, 

ré(Jiniándu-se pe armată, pentru ca astfelă sé 

scape cu o singură lovitură de urmările pericu- 

lóse ale agitaţiuniloru rusesci.

Ce-i dreptă, faimele de felulă acesta trebuescă 

primite cu mare reservă, deórece ele potă fi scor

nite şi de una séu cealaltă dintre puterile, cari 

ţesă la pânza intrigeloru îu Orientă. Dér unde 

nu este focă nu ese fumă şi credemu că nu 

greşimă décá vomă constata, că fierberea e ma

re în Bulgaria.

Paralelă cu acestă fierbere merge iritaţiunea 

şi agitaţiunea în Grecia. E  aprópe de mintea 

omului, că Grecia sé aştâptă tocmai la ivirea 

unoră neînţelegeri între puteri şi la isbucnirea 

0re*căroră turburârl în Bulgaria, ca sé se pro

fite de ele. Situaţiunea în afacerea uniunei bul

gare este aşadâr a(ji ou mai puţină ca înainte 

cu şâse luni câtă se póte de critică.

Interpelarea Ini Neményi.

In şedinţa dela 27 Martie a camerei deputaţilorO 

din Pesta, deputatulă Neméayi a adresată guvernului o 

interpelare în afacerea tractatului de comerţă cu Româ

nia, „Interpelantulü vede că de sigură reînoirea conven- 

ţiunei pănă la 1 Iunie a devenită imposibilă. Căuşele 

nu suntă nici greşelele guverneloră nici opinia pu

blică din monarchia nóstrá. Deosebirea în tractarea 

acestoră lucruri în monarchia nóstrá şi în vechia Ro- 

mâniă se vede în fie-care <Ji. Interpelantulă <Şice că, 

deşi în cei 4ece ani din urmă s’au ridicaţii multe plân

geri în contra guvernului română, a cărui procedere ne- 

motivată a vătămată interesele legitime ale comerciului 

nostru, totuşi opiniunea publică a monarchiei a tractată 

cu deplină obiectivitate acestü obiectü şi a ţinută séma 

de ţâra vecină. Şi cu tóté astea în România e o agita

ţiune fără frâu, chiar şi în camere, ca şi cum România 

ar avea sé declare résboiu vamalü.

»Acestea arată la ce ne putemă aştepta în viitorü 

dela o ţâră, care a dovedită atâta volniciă în timpuld 

duratei tractatului, fără sS’şi ímplinéscá datoriile inter

naţionale. Autorităţile vamale române au supusă tótá 

comunicaţiunea nóstrá celorü mai aspre vexaţiuni; jus 

tiţia română n’a oferită destulă scutii supuşilorD noştri, 

nici persónei, nici averei; în contra şi în dispreţulă trac

tatului s’au íntrodusü octroări şi s’au formatü statute 

orăşenesc!, cu tînta d'a confisca libertatea comercială a 

supuşilorQ ungari; avantagele noué ni s’au scuturată, 

bucurându-se numai cealaltă parte de ele. Preferă o 

stare fără tractatd, deşi e de dorită reînoirea tractatului, 

décá ni sé dau garanţii îndestulitore. Ună résboiu vamalü 

între România şi Austro-Ungaria ar aduce folóse Germa

niei şi Angliei, nu sciu ínsé ce folóse ar aduce Ro

mâniei.

»Nereînoindu-se tractatulü pănă la 1 Iunie, ni so 

va acorda unü timpă provisoriu de 40 tjile, !şi dela 10 

Iulie guvernulo românii ne va aplica tarifulü autonomă, 

care e o complectă prohibiţiune, şi décá vomü considera 

trecutulă, acea lege ni-o va aplica asupra nóstrá fără 

nici o consideraţiune. Legea nóstrá din contră nu e 

destulü de aspră, dér ne dă voiă sé facemă escepţiuni 

pentru caşuri ca celă cu România. Efectele se vorű 

vedé, mai cu sémá că şi România esportă mai esclusivü 

producte, ce esportămă şi noi, prin urmare eschiderea 

loră de pe teritoriulü nostru s’ar saluta cu bucuriă. Deci 

opiniunea publică trebue sé fiă liniştită, că guvernulö 

îşi va face datoria, acesta-i scopulă interpelării mele, pe 

cafre o adresezü ministrului de comerţă:

*1) Prelungi se-va tractatulă celă vechiu chiar ş 

peste durata obiclnuitelorii 40 de <Şile ? 2) D6că nu, ce 

mSsuri va lua ministrulă în contra sistemului română de 

prohibiţiune, şi anume contra tarifului autonomă? 3) Ne 

pOte lămuri ministrul Ci despre actuala stare a tractări- 

loră şi despre motivele ce le-au întârziată? —  Interpe* 

larea s’a îmânatâ ministrului de comerţâ.«

Kossuth şi iemea româna.

(Scrisórea â doua.)

(Fine.)

Collegno al Baraccone, 10 Maiă 1877.

Dér décá crecjî D-ta, că o circulaţiă mai viă în vi

nele nngurimei valachi&ate séu aplecate spre valachisare 
din Transilvania o va puté efectui, fără nici o aplicare 
a altorü ajutore laterale numai introducerea de învăţă

tori maghiari: atunci D-ta esd în rătăcire. Câcî pusă 
în faţă acéstá activitate cu aceea a vatrei părintescî, re- 

saltatulă nu va fi maghiarisarea băeţiloră valachi ai po

porului valachisată, ci aceea, —  că şi înveţatorulu ma

ghiară se va valachisa Sé scii D-ta că aşa are sé se 
întâmple.

Nu qliea eu, că nu este lipsă de învâţătorulă ma
ghiară. Ba este, şi încă fórte mare. Lipsă neevitabilft. 

Nici chiar aceea nu o (Jic0> că asta apaiţine primelorü 
nóstre agende. Numai aceea o (}ieü, că această metodă 
trebue sé meargă mână în mână cu alte lucrări. Căci 

de altmintrea nu ne va duce la scopă. Sunt.ă multe lu

cruri, cari fără dascălă nu se potü îndeplini. E o forţă 
mare şi binecuvântată acésta. E faurulă viitorului pa

triei nóstre. Dér în punctulă limbei şi naţionalităţii, 

preotulă dela altarulă vetrei périntescl: mama, face mai 
multă ca 10 învâţătorî.

De almintrea problema e de natură pură practică, 
la care numai referinţele date potă da îndigitările nece
sare. Că am înţelesă lucrulü corectă în privinţa comu- 

neloră valachisate, despre asta vé va convinge practica 
lucrului ; dér unde sângele maghiară nu s’a perdută încă, 
ci stă numai amorţiţii, aşteptându sé fiă pusă în miş

care: acolo póte că ar puté ajuta şi inviţătorulă ma
ghiaro.

Şi tocmai pentru aceea, te rogü sé nu treci aşa 

uşoră cu vederea peste idea de a procede după tre
buinţă, când într’ună locü, când într’altulă. Sé-mi cre(JÎ 

pracsei câştigate în lunga mea viaţă, —  este ună me- 

todü fórte practică acesta. Ajungi cu elă multă mai 
departe, decâtă cu începuturi grandióse

D-ta (Jicî, că nu e esecutabilö, fiindcă »nu are cin© 

sé-la esecuteze,« Asta sé n’o mai îci. Pulsate et ape- 
rietur vobis.« Se află, numai trebue căutaţi/ Căci dór 
tocmai în aplicarea intereseloră locale ca pârghii în pu

nerea în lucrare a forţei inerte, consistă metodica unei 
activităţi sociale cu şanse de râuşită....

Kossuth susţine, că tóté naţiunile de a $  ale Euro
pei s’au formatü prin amestecü, şi încă ună amestecă 
atâtă de variu şi mare, încâtă poporulă genetică, care 

a servită de basă şi care i-a dată nume naţiunei cutare, 

e de totü disparentă representată în sânulă popóréüorü 
de át}!. Sentimentulü de rassă, (Jise elü, este resultatulű 

tipului colectivă a naţiunei formate prin amalgamisarea 

atâtoră elemente străine. Apoi continuă astfelü:
Că D*ta, ca cetăţeanO ungarü dér de orig'ne Ger

man, în patria D-tale, în Ungaria, te-ai desvoltată întru 

Maghiară cu unü puternicü sentimentü de rassă, —  de 
aici eu nu potü deduce, că precum asta la D-ta ca in

dividă e o naturală desvoltare, ar fi şi ia popóréle for

mate prin amestecü totü asemenea, şi că prin urmare 
ar fi unü lucru firescü, ca maghiarimea în ţera sa pro

prie se valachisâză în masse. Asta din urmă nu e des
voltare, ci o părăginire naţională, pe care numai lipsa 
sestimentului de rassă o póte esplica, precând casulü celă 

dintéi este o simplă adoptare socială, în faţa căreia adu

cerea aminte la originea genetică a individului dispare. 
Celă ce trăiesce în Ungaria ca cetăţeanu ungară şi se 

semte aplecată de a trăi în viaţa tipică colectivă a patriei 
sale, acela —  lucru fóvte frescă —  trebue se adopteze 
tipulu istorică (celă maghiară) alu patriei sale, afară 

décü cumva,' nu e dusmanulu ideei, ca Ungaria se ro
mână $i pentru viitoră totü Ungariă.

De când limba maghiară ’şi-a reocupată terenulă, 
ce era dominatü în viaţa publică de cea latină, din cji 
în 4i mai viu se dovedesce afirmaţiunea mea de mai 

süsü şi pretutindeni lucrulă stă totü astfelü. Fiecare na

ţiune ce formézá unü statü, primesce în sínulü séu ne- 
contenitü elemente singuratice de venituri, fără ca îm- 

pregiurarea aceasta sé însemne decădinţa sentimentului 

de rassă alü acelei naţiuni, căreia individulă a aparţi- 
nutü de origine.

Cu unü cuvântă este ună lucru formaţiunea din 
elemente mieste a naţiuniloră; altă lucru acomodarea 
singuraticilorü la tipulü istorică ală patriei loră; şi ea- 

răşi cu totulă altceva este valachisarea în masse a po-
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porului maghiarü în propria sa patriă maghiară; nici 

unü necs causalö, nici o analogiă faptică între aceste 

trei nu esistă.
Kossuth nu împărtăşesce vederile lui Hermán, că 

curentulö de estindere alü omenimei de cătră résáritü 

spre apusü ar fi o lege firéscá. Elü în genere nici nu 
o póte admite ca lege. VéZéndü în sfârşitfl că prea s’a 

abătutü dela obiecta adauge:

ín sfârşitO aceste numai întru afátü se ţinO de 
obiectulü nostru, întru cátü d-ta din ele ai dedusü 

pentru nascerea şi stângerea sentimentului de rassă, 
acea lege; că curentulü din ostü spre vestü alü ome- 

nimii face amalgamisări continue, stérpindü pe de o 

parte, şi formándü noué individualităţi pe de altă 

parte.
Din punctü de vedere obiectivii, am sâ-ţi observü 

aci, că amestecarea Valachilorö din Ardélü cu maghia- 

rimea de acolo e împreunată în stârpirea acestora, dér 

o noué individualitate nu se formézá, ci simplu numai 

Maghiarii devinü Valachi...
Colonisatorii ,par excellence“ ai omenimei, En- 

glesii, cátü se amestecă cu alte popóre pe acelü mare 

teritoriu din jurulü pământului íntregü, dér noué indivi

dualităţi naţionale niqâirl n’au creatü; crează staturi 
noué, cari au interese noué, de multe ori străine de ale 
lorü, dér naţionalităţi noué ei nu au produsü; şi curiosü, 

în vreme ce Englesii îşi risipescü limba cu atâta uşu
rinţă în cele mai espuse depărtări, —  acasă la ei nu 

le-a succesü sé amalgamiseze nici massele stabile ale 
Francesilorü din Jersey şi Guernsee, şi nici cele ale 

Celţilorfl din Wales —  pe când valachimea A r 

de aiul ui e în stare sévalachiseze pe Maghiarii 
d i n t é r a J o r ü  propjriă. Celţiidin W a l e s  nu 

au sucumbat  culturei englese, érpe Maghiarii 

din Ardealüíi  absórbe necultura valachă!“.,..
Kossuth combate tóté părerile lui Ottó Hermán es- 

mise ca motivele séu ca esplicările faptului, —  care lui 
Kossuth, deşi nu se îndoiesce pe faţă, nu vrea sé i între 
ín capü —  că Ungurii ardeleni se valachisézá. Şi spre 

Încheiere reasumézá astfelü:
In scurtü, eu sunt convinsü, că tóté aceste nu es- 

plică valachisarea în Ardealü. Nimicirea sentimentului 

de rassă o esplică. Ei, dér acésta prin ce se esplică ? 

Nu se póte tace spontaneu ca bureţii dupé plóiá. Ei, 
dér ce o esplică ? Femeia o esplică. Soţia valachâ, mama 
valachă...

Ruth din testamentulü vechiu îi (Jieea s0cră-si: po
porul ü téu va fi alü meu poporü, D-tJéuIü tău, alü meu 

DumneZău. Maghiarulă valachisatu ală Ardealului n’a 
Şisă aşa, dér a făcută întocmai...

Şi ’şî luară fiii Ungurului fete valaehe de femei; şi 

poporulü acestora alü lorü poporü se făcu; şi D-(Jeulü 
lorü alü lorü D-cJeu. Atâta-i totü. Mama valachâ a 

adusă apoi la îndeplinire, ceea ce soţia valachâ a în
cepută.

Isvorulü ne indigitézá medicamentele. Eu aşu în
cepe lucrulă în localitatea aceea, care s’a valachisatu aşa 
de repede dela 1848 íncóce, încâtă i-au mai remasu 
numai 10 case. Cu daruri de nuntă în valóre de câte
va mii de fiorini, împărţiţi în carnevalulă viitoră serba- 

toresce între 12 părechi ce se voră cununa, şi cu unu 
tnveţătoriu maghiară cu familia, eu a’şi remaghiarisa 
tâtâ comuna... Kossuth.

* SOIRILE PILEI.
O telegramă din limişâra cătră »P. LI.« spune, că 

ministerulü pretin^éndü, ca textulü ungurescü alü statu- 

telorü institutului de bani »Timişiana« sé trécá de celü 

autenticü, adunarea generală dela 25 Martie n. a numi

tului institutü de bancă a atacatü violentü disposiţiunea 

ministrului. In urmă, adunarea a luatü cu tóté astea o 

hotărîre în sensulü pretenţiunei ministrului. —  Tóle în- 

zadarü, nu papă ministerulü dupé ce’i lasă gura apă, 

ci va rémáné cu átulü uscatü.

— x—

ín Vârşeţă a apárutü unü Ziarü maghiarü subven- 

ţionatO de guvernü. piarulü va avea menirea sé facă

F O I L E T O N U .

O privire asnpra literaturei poporale.

Mai 4'lele trecute mé preumbíamü prin térgü şi 

trecéndü pe lângă nesce şetre, din întâmplare véĉ ui mul 

ţime de ómen! adunaţi la unü locü —  îmbul- 

Z!ndu-se sé cumpere ceva! ’Mí grăbescO paşii, ca sé în- 

tálnescü pe unü omü în verstă. Ce vinde acolea nene?

—  Cărţi, domnule, fü réspunsulü! Şi dumnea-ta ai cum- 

pératü una, cum védü?! —  Da! am luatü şi eu una 

că-sfi eftine şi ne mai trece din vreme, citindü în ele 

copii noştri în aceste seri lungi de érná, —* ne mai 

trece de álü néeasü!

Ce carte îşi cumpérá omulü, mé veţi întreba póte?

—  Unü romanü, o scriere sensaţională de colportagiu 

alü cărei subiectü íntuneeatü era unü lálcharü, care, 

după ce comisese atâfea ş’atâtea crime oribile, îşi cur

mase ticálósa sa viaţă aici pe páméntü prin a se sinu

cide spre a nu cădea în mânile justiţiei, care-lü aştepta 

de multü cu furcile gata! Ce i-am spusü eu, credü, că 

mé va ţinâ minte!...

Cine din noi nu-şî aduce aminte cu înfiorare de 

acele librării ambulante, cari nepedepsite încă de lege şi 

de opinia publică colportézá totü felulü de scrieri ano

nime cari de cari mai veninate şi cari arü merita sé se

propagandă pentru »idea de statü maghiarü“ şi sé lăţâscă 

gustulü de cetire maghiară între Valachi şi Sérbi, aşa ne 

spune »Egyetértés«. —  Valahii şi Sérbii vorü fi aşa de 

cu minte sé ’şl citéscá scrierile lorü, au destule, nu e 

nevoiă tocmai de ale „patrioţilorO« de monopolü.

— x—

Simeonă Moldovanü, subjude regescü la judecătoria 

din Vdrşeţă, a fostü transferatü totü în acea calitate în 

Károlyfalva, în pustietatea Ungariei, unde nici pomană 

nu este de Români. — Tóté ínzadarü.

— S—

In Becichereculu-mare „reuniunea de cultură 

maghiară“ a înfiinţatO unü cursü de limba maghiară, pen

tru réspándirea limbei maghiare in acele cercuri nema

ghiare. .Egyetértés« Z*ce> c& astfelü de catedre s’au în- 

fiinţattt şi în Pojunü, ŞopronO, Timiş0ra, Sibiu, BraşovO 

ş, a.( şi speră că reuniunile cele multe de cultură maghiară 

nu vorü înceta d’a înfiinţa astfelü de cursuri cu scopü 

de a deştepta în toţi spiritulü »patriotico«. —  N’avemü 

nevoiă de elü. Unü omü fără demnitate va fi acelü Ne- 

iuaghiarü, care va simţi nevoia d’a învăţa „patriotismü« 

dela şovinişti.

— x—

»Patrioţii» din Sigetulă Marmaţiei au hotárítü, ca 

toţi sé ţină câte unü toastü în birturi şi cari nu vorü vorbi 

bine sé plátéscá 1 îl. pentru .Kulturegylet“. Aşa a pă- 

ţit’o unü notarü séracü, care vréndü nevréndü trebui sé 

plátéscá 1 fl.—  Éta unü nou mijlocü d’a bea pănă plouă 

în numele »culturei« şi »patriotismului«. Batjocură!

— x—

Cassa oraşului Iabluma, comitatulü Trencină, tu 

spartă de cătră trei indivitjl din Silesia, cari la gara Tes- 

chen fură prinşi. Suma cea enormă ce au furat’o nu 

s’a gásitü la ei.
— x—

Imediatü dupé sărbătorile Sf. Paşti unü ínsemnatü 

numérü de familii israelite din Iaşi vorü pleca la Ame

rica. Comitete suntü instituite pentru acestü scopü şi facü 

tóté înlesnirile posibile, ca cei séraci sé pótá pleca şi cu 

puţinO. Pe lângă acésta, preţulO drumului e redusü la 

mai multü de jumétate. Placarde suntü deja lipite în 

uliţî, prin cari se vestesce tuturora de a fi gata de drumü 

după Paşti. Numérulü familiilorü care plécá ar fi, dupé 

»Opiniunea«, numai din oraşulfl Iaşi de câteva sute.

D-ş0ra Elena Teodorini a fostü obiectulü unei pri

miri splendide şi entusiaste ia Craiova. O mulţime 

imensă de lume i-a eşitO înainte şi i-a fácutü o adevé- 

rată ovaţiune dela gară şi pănă In oraşfi.

Begimentulă de geniu a transportatü Joi, scrie „Ro- 

mánulü«, la gara de Nordü 24 hacheuri (trăsuri mari, 

cari servescü la transportulü vaselorü pe cari se constru- 

iescü podurile militare). De aci ele vorü fi trimise la 

Brăila unde geniulü are 2 companii de pontonieri. Con- 

strucţiunea acestorü hacheuri este escelentă. Pontonierii 

ncepü a se echipa dupé modelulü din statele cele mai 

înaintate.

Ministrulă română de- resboiu a ínsárcinatü o eo- 

misiune de oficerl superiori, scrie „Résboiulü“ , ca sé 

examineze sistemulü nou de revolverü inventatü de d. 

căpitanO Dimancea. Acelaşi ministru va presenta came

rei unü proiectü de lege pentru reorganisarea flotilei.

— x—

ţ)ilele trecute, a íncetatü din viâţă, în Bucuresci, 

ia Safta Antonescu, din suburbia Bărbătescu Noii, 

strada Viilorü No. 7, în vârstă de 120 ani. Ea a fostü

arunce în focü; érá autorii lorü sé se tragă la réspun- 

dere şi sé se pedepséscá, pentru că au vátámatü în 

modü criminalo maiestatea nevinovăţiei omului tinerü. 

Am convingerea, că este o datoriă sântă pentru orice 

omü, care doresce sé fiâ folositorü societăţii, în care se 

mişcă, sé combată bărbătesce astfelü de scrieri ce co- 

rompü şi strică moralulü poporului.

Mé sâmţO obligaţii şi eu la rándulü meu ca în 

marginile puterilorü mele se <Jicü şi eu unü cuvéntü în 

acéstá materiá, cu atátü mai vértosü, că de ani 20 ser* 

vescü ţârei şi naţiei mele ca ínvétátorü —  avândü oca* 

siune în acestü şirO lungü de ani a vedé de aprópe re

lele, de carî suferimü.

Unü bărbatfl fórte eruditü cu mari merite pentru 

scólá, (Jise mai deunătjile la órecare ocasiune, că lectura 

tinerimii este în consecinţele sale d’o influinţă decisivă 

pentru educaţiunea şi instrucţiunea ulteriórá a viitorului 

cetăţianO. Deşi potü fi toţi convinşi despre adevérulü 

acesta—  mai cu sémá cei anume chiămaţi d’a se ocupa 

cu luminarea poporului —  cu tóté acestea —  cu durere 

profundă trebue sé constateze despre aceste lecturi, că 

suntü încă unü cooperatorü indireclü pentru educaţiunea 

ulteriórá a tinerimii nóstre şi a poporului în genere, care 

nu esaminézá niciodată din nesciinţă —  ori din rea vo

inţă, că óre ofere acestü cooperatorü în educarea tine- 

relorü generaţiuni o hrană sânătâsâ séu nesănătâsă ? 1 Pă

măritată în doué rânduri, şi dela bárbatulü celü de alü 

doilea are unü báiatü care trăesce ?i este în vârstă de I

81 ani, sánétosü şi In stare de a’şl agonisi hrana.

— x—

Prin Orşova mai alaltăerl au fostü transportate 33 

lăZI mari în Bulgaria. In aceste lă̂ I se aflau mai multe 

instrumente pentru facere de fortificaţi uni şi vr’o câteva 

tunuri sistemü Krupp.

— x—

Guvernulü italianü va da unü premiu de 10,000 

lire aceluia, care va deslega tema: Cum s’ar puté împe* 

deca sporirea casurilorü de orbire? In Italia aprópe la

30,000 indivi4I îşi perdü vederea în totü anulü.

— x—

Pentru restabilirea ordinei în Belgia, consiliulü mi- 

niştrilorO a luatü hotărîrea, ca sé chieme sub arme pe 

reserviştii concediaţi. Greva lucrátorilorü ia dimensiuni 

fórte mari. Mai multe ciocniri s’au íntámplatü îatre sol

daţi şi grevişti,

Emigrarea din cansa miseriei.

De pe Sfoaşiu, 24 Martie 1886.

Era o vreme când Secaşenii noştri erau pismuiţl de 

fraţii lorü Români din SibiiO' şi până 'n Or0ştiă, de aci 

până în Cetatea de Baltă şi până pe la MediaşO. Şi de 

ce? Numai de aceea, că ei erau unici în felulü lorü, ei 

voiau ca totü ei sé fiă fruntea, cu vitele lorü în târguri, 

cu bucatele, cu productele lorü în pieţe şi cu nevestele 

şi fetele lorü, la ospeţe, la jocü şi la petreceri. Şi aveáu 

dreptate Secaşienii noştri. Boi ca ai lorü nu găseai in 

tóté târgurile, gândeai cá-sü spălaţi in lapte dulce, sé 

nu te fi uitatü cu ochi réi la ei. Grâne ca ale lorü nu 

mai găseai. NeguţătorulO de grâne nu se da in târgfl 

cu omulü până nu-lü întreba că de unde-i? . . . scia elü 

bine de unde-i grâulO b^rbonatü ca mazărea, roşu ca 

jăraticulO şi alesü ca pe masă; de departe i-o spunea, 

că e erescutü pe vatra Sâcaşiului, e cernutü şi alesü de 

Secăşiene, cum sciu ele sé facă lucrurile, ca sé nu le 

fiă bărbaţilor lorü ruşine între streini. . .  Şi apoi nici 

bărbaţilorO lorü nu le era ruşine cu nevestele şi fetele 

lorü, nu, căci când îmbracă ele portulü lorü celü răpi* 

torü, de departe-ti fură ochii, îţi împedecă paşii, îţi în* 

crucişâ<Jă drumulü, îţi turbură minţile ér inima ţl-o fură, 

ca şi când te-ai afla în grădina fermecată a Zínelorü din 

poveste. Ce sé faci, aşa’sfl Secăşenele dela firea lorü, aşa j 

a vrutü 1) Zeu sé fiă ele! Aşa au fostü Secaşienele, aşa 1 

sunt.0 aZI, şi aşa vorü fi pururea, căci ce-ţî dă firea, ţl-a 

datü pentru veciă, nu ţl-o mai póte lua nici prietinu, 

nici duşmanu.

Mai de demultü în oraşele de prin prejurO pentru 

Secăşienî era locü anumitü, unde sé stea ei la târgulfl 

de {érá cu vitele lorü, şi era mândru Tírnoveanulü, séu 

Mureşianultt care se putea vîrî printre ei. Neguţătorii 

de boi când veneau între Secăşienî apoi séu le cumpărau 

toţi boii, séu nici unulü. Şi apoi sé şti, că décá nu se 

vindeau vitele SecăşienilorD, nu era bine, era lipsă de 

bani în {érá. Când unü tírgü se prevedea a fi slabü se 

Zicea: aZI nici Secâşienii nu véndü

Tóté acestea îmi vinü în minte când mé uitü la 

lucrurile de acum, Ia acele despre cari vreau sé vé scrin 

d-le Redactorü. Au trecutü vremile cele bune, au tre- 

cutü căci s’a schimbatü lumea, s’au schimbatú ómenii 

s’au schimbatü aşa de tare íncátü sé învieze cei ce au 

muritü înainte de asta cu 20 de ani, şl-ar0 face ei de 

ei mórtea.

Şi de ce era atunci mai bine ca acum? D’apoi 

de acea, căci stăpânirea era mai bună, era mai cu tragere

rinţii şi peste totü casa párintéscá în genere cu puţine 

şi onorabile escepţiunl stáruescü într’o negligenţă vred

nică de osánditü în acestü punctü decisivü întru com

pletarea t ducaţiunii nóstre ulterióre culturale. Carte sé 

fiă, c’o fi sciindü celü care a făcut’o, cum a făcut’o ! Aşa 

raţionâză cei mai mulţi dintre ómenii noştri în naivitatea 

şi simplitatea lorü. Te miri apoi, că de unde a pututü 

cápéta copilulü micü şi junele, omulü de curéndü însu- 

ratü şi bétránulü atâtea cugetări serintite, atâtea sensuri 

deşuchiate, ce se manifestă fapte, ş* apariţiunl stranie în 

purtarea lorü Z’lnică, lipsite de orice fundamentü moralfi 

religiosü, cari potü avé urmările cele mai periculóse pen

tru societate şi chiar pentru viitorulü unui poporü.

Aci, că ne este vorba d’o literatură pentru tineri

mea nóstrá şi pentru poporü în genere, sé nu crédá, ci 

pentru mulţimea op rilorü de acéstá natură —  inundaţi 

fiind de ele —  n’amü sci de unde sé Incepemü mai în- 

tâiu. Intr’o astfelü de situaţiune s’ar găsi póte unü Fran- 

cesü séu vr’unü Germanü, cari au opuri de acéstá cate- 

goriă legionü. La noi ínsé lucrulü este fórte uşorO. Este 

cu atátü mai uşorO, cu cátü unü recensemántü statisticti 

ne-ar íncurágea sé Incepemü discuţiunea fórte degrabl 

şi fără multă gândire — neavéndü nici sé alegemü — 

nici ső culegemü multü. (Va urma).
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inimă cătră ţărănime, cătră Români, mai vedeai şi 

“ânl de ai noştri prin deregătoriile téréi; ómenii stă- 

irei erau óment de aceia, car! ţineau multö |ca sé 

hdestuléseá pe toţî, car! dela Dumnecjeu au foatü avi* 

n(I a trăi la olaltâ tn acéstá térd, şi-’şl dau sângele şi 

munca, pentru binele şi ridicarea ei! Nu erau atâtea 

dări, dér acelea se administrau mai bine şi cu mai bunü 

lolosü pentru térá. Nu erau atâtea legi, si nu cu atâtea 

lociturl, nu cu atâta vicleniă făcute ca cele de a<JI 

Bagü samă după ómen! mergü şi legile. Alţi ómen! 

ficeau legile atunci, şi alt! acum'; alţii le tălmăceau 

ituncl, şi alţii acum.

0 jale adâncă ce mi-a învelită tota sufletulü meu 

mö face sé prindü condeiulü în mână şi sé scriu aceste 

ţire. Suntö vaetele, suntü ţipetele de durere ale (éra- 

nlorü noştri, car! aduşi la sapă de lemnä de stăpânire, 

'ţî pfträseseü cu grămada vatra părintâscă şi plécá pri- 

begindú în lume sâ-şl câştige pânea pentru câte 4^e 

tori) mai avé. Segregările le-au luatü imaşiula (păşuna- 

Uld) boilorű, aşa încâta sătenilorü nu le-a rémasü atâta 

Itü sé şl mai pótá ţinâ vilele trebuincióse la purtarea 

ionomiei. Comasările le-au luatü locurile (nu înţelegO

li töte comunele pe Săcaşfl căci încă nu s’a făcuta pe 

locuiţi comosire) cele bune, ba şi cele rele scurtându-i 

Igrozitorü, căci ce li’sü bune locurile, décá nu mai au vite 

«ce sé le Sucre, ér puţinuia ce le-a mai rémasü ne avénd 

ca ce-lü mai lucra nu mai produce atâta cu câta se 

icopere înfricoşatele dări pe lângă hrana de tóté xţilele; 

$ aşa după restanţa de câţiva ani Statuia intabu- 

toâce-a mai rémasü, ér bietulú {éranü se vede deodată 

desmoştenita, se uită cu jale, cu durerea în sufletű, cu 

lacrimile în ochi şi cu suspinulti în pieptü şi plânge <}i- 

edodfl: >Nu am pâne nu am sare, Tóté le-a dusü darea 

Bire. — N ’am nici casă n’am nici masă, Numai sufle- 

taltt îq Ó39.* Nu este comună din íntregü ţinutulfi nos

tru, din care sé nu plece în tótá septémána câte 2— 3 

(amilii cu copii mici cătră Kotoâniâ. ln cerculü preto

riait! alü Cunţei migraţiunea a luatü astfelü de dimen- 

inni mari íncátü l’a pusü pe gânduri pe D-lü szolga- 

Mréu, şi din satü ín satü a ámblatü ca sé se convingă 

d ce e causa de poporulü ’şi părăsesce ţâra?.... Dările, 

jrentăţile publice, sarcinile ce se inmulţescfl din ce 

nerge, ni-au amäritü traiulü, mămăliga luată din gura 

wpiilorö de esecutorl fără sufleta ne silescü se pribe- 

fiinfl in lume. Inzadarü sunta tóté promisiunile D-lui szolga- 

biréu, că se va ruga de Inspectorulü de dare şi acela

li va ierta restanţele, le va scări dările —  poporulü nu 

lai crede vorbelora gólé.

Ţi se sfăşiă inima de durere privindu-i pe aceşti 

nefericiţi, cum sărută mormintele copiilorü părinţilora, 

blestămându-şl sórtea. O sórte! câta de tirană eşti! 

La unii le dai tóté, ér pe alţii îi lipsesc! de tóté 1 Nu 

tote urmă de páménta care sé nu fiă îngrâşiată cu sân- 

jele străhunilora noştri, óre sé fi fosta ei atátö de réi, 

de blăstămaţl, íncátü din sângele lorü pentru noi, pentru 

urmaşii lorú, sérésará numai urgiä, numai chină şi vai? 

Opatriă iubită cätü de vitregă ai devenita tu' pentru 

noi, pentru noi, cari nu ama avuta în peptulü nostru 

altO dorü decâta mărirea şi prosperarea ta! Nu îţi e 

ţie milă de fii téi, cari te părăsescă cu (Jeel de rane în 

pepta primite dela inimica în résbóie pentru apérarea şi 

mărirea ta? Noi ţl-amă câştigată cu pepturile nóstre, 

noi şi strămoşii noştri, cu sângele nostru, ţl-amă pusa pe 

fronté coróna de lauri, ţl-ama data mărirea în istoria 

popörelorä înainte de sute de ani, şi tu nu ne dai, nu 

oe laşi nici atâta loca în sînula téu unde sé ni se în- 

grópe trupurile? Aşa oftézá acest! nefericiţi şi apoi plâcă 

plángéndü:

„Ori ce om a suspină e scumpuia meu frate“ 
„Surorile mele inimi sângerate“ !

Şi se duca bribegindü.
Secăşianulu.

Academia Română.

Raportultt secretarului generalu 
mpra lucrărilor u Academiei Române în decursulu anului 

1885—1886.
(Urmare.)

6. Decopiarea de documente din Archivuia de Stata 

din Veneţia sub îngrijirea D-lui Cechetti şi din Biblioteca 

Uarciană sub a D-lui C. Soranzo, continuă şi pri- 

mimtk număr6se copii de documente de cela mai mare 

preţtt mai cu sămă pentru istoria secolilorQ XVI, XVII 

ţi XVIII.
7. In văra anului trecutfi MinisteriulQ Instrucţiunii 

publice a însărcinata pe bibliotecarul Academiei, D-lâ

I, Bianu, a face o călătorie în Galiţia pentru cercetări 

literare şi istorice, comunicându-i tota odată, câ relaţiu- 

nea asupra acestei călătorii să o presinte de a drep- 

tald Academiei.

Academia, ascultânda acostă relaţiune, a decisa, în 

şedinţa dela 10 Octomvre trecuta, ca resultatele şi in- 

formaţiunile adunate în acea călătoriâ sg se întrebuin- 

. e*e pentru completarea colecţiunii Hurmuzaki, dispunân-

du-se decopiarea documentelora semnalate. Cu ocasiunea 

călătoriei sale, D-la Bianu a făcuta cercetări în mai 

multe biblioteci şi arehive ale Galiţiei, luânda însemnări 

despre documentele privit6re la istoria Românilora. Pe 

basa acestora însemnări s’a dispusa de o cam dată de- 

copierl de documente în biblioteca Ossolinski din Lem- 

berg, in Archivuia Instituţiunîi Stavropighia din acelaşi 

oraşa, în bibliotecele Czartoryski şi a Universităţii Jagel- 

lonice din Cracovia. S’au primiţii pănă acum copii de pe 

număr6se documente din aceste colecţiunl şi lucrarea 

continuă.

Cu deosebire istoria relaţiunilora Domnilora Moldo

vei în seculula XVII cu Polonia câştigă o mulţime de 

n6uă informaţiunî de cea mai mare însemnătate.

8. D-la colega V. A. Urechiă, în mai multe şedinţe 

de peste ana, a atrasa atenţiunea Academiei asupra nu- 

mer6selora documente istorice, cari se află prin archivele 

tribunalelorâ şi curţilora de justiţie ale Moldovei.

Spre a mijloci decopiarea celora mai preţi6se din

tre dînsele i s’a pusa la disposiţiune de cătră Delega- 

ţiune 200 Iei. Copiile câştigate vora aparţină materiale- 

lorii istorice ale colecţiunii Hurmuzaki, cu ala cărei fonda 

se facă.
IV. Cercetări şi esplorări şciintijice, Restrînsele 

mijl6ce de cari dispune Academia ne permită a da forte 

puţine însărcinări şi a dispune fârte puţine cercetări 

sciinţifice de orl-ce natură.

1. Suma de 5000 lei trecută în budgetula anuala 

pentru copiarea de documente istorice a fosta împărţită 

între D-nii colegi A. Odobescu şi G. BariţQ. Pănă acum 

numai D la G. Bariţa a trimisa mai multe documente 

copiate în Transilvania şi Ungaria, cari au fosta comu

nicate Academiei în şedinţa dela 12 Iulie trecuta.

2. In decursula anului s’au data Directorului Mu- 

seului de anticităţi sumele remase pentru Museu din 

anula trecuta, cari au fosta cerute pentru aducerea an- 

ticităţilora descoperite la Adam-Clissi şi pentru alte chel- 

tuell ale Museului.

3. Infiinţându-se Institutul a metereologicft în Bucu- 

rescl, Academia, în şedinţa din 31 Maiu, sub reserva 

aprobării sesiunii generale, i-a data instrumentele me

teorologice cumpărate în anii trecuţi şi din cari o parte 

s’au deteriorata cu ocasiunea incendiului. I s’a data 

tota o dată şi suma de 300 lei, care fusese trămisă de 

judeţula Iaşi pentru a se face acolo o staţiune mete

orologică.

4. In urma relaţiunii verbale făcute de D-la V. 

Babeşa, în sesiunea trecută Secţiunii istorice, asupra 

cercetărilora archeologice în Bânatti cu cari a fosta în

sărcinata acum doi ani, D-sa va presinta acuma rapor- 

tuia său asupra progreselora ce au făcuta aceste cer

cetări.

V. Legate şi donaţiunl In decursula anului s’au 

făcuta Academiei trei legate testamentare, asupra cărora 

Academia, în şedinţele de peste ana, a luata decisiunî 

provisorie, remâindG ca în sesiune generală, conforma 

art. 7 lit. n. din statute, să se ia asupra lora decisiunî 

definitive şi să se legulamenteze:

1. Răposatula A. I. Dimitriu, fosta profesora şi di- 

rectora la sc6la comercială din Iaşi, a lăsata prin testa- 

mentuia său Academiei două bucăţi obligaţiuni 6°/0 de 

câte 500 lei, cu condiţiunea ca să se dea ca premiu 

celei mai bune composiţiunl literare pentru scâlele co

merciale din Iaşi şi pentru biografia sa.

In şedinţa dela 12 Aprilie Academia A decisa a nu 

primi acesta legata.

2. Răposatula Gheorghe Sân Marina, proprietara 

în Bucuresci, prin testamentuia său a lăsata <Jece m“ 

Academiei Române, ala cărora venita va servi de a se 

da premiuri ce vora purta numele său.

Academia, în şedinţa dela 11 Octomvre a tr., a 

decisa a primi acesta legata şi după acăstă decisiune s’a 

şi încasata suma fondului.

3. Răposatula Dr. M. Gr. Obedenaru, prin testamen

tuia său, a lăsata Academiei nuda proprietate a întregei 

sale averi, fără a impune nici o condiţiune asupra în

trebuinţării ei. Acăstă avere constă în:

a) 3000 trancî venito în rentă francesă 3°/0. Titlu

rile de rentă sunt a depuse 1a Banca Franciei, afară de 

una titlu de 50 franci venita, care se afla la răposatula.

b) 65,000 lei în scrisuri fonciare rurale 7 %  şi

12,000 în scrisuri funciare 5 %  depuse la Banca Naţio

nală a României.

c) Partea răposatului din moşia Obedenii, care 

aduce 12,000 Iei venita pe ana.

Usufructuia averii de sub a şi b, răposatula Pa 

lăsaţii soţiei sale câta va trăi; ăr usufructuia moşiei, 

fratelui său Pândele pe viăţă. După mdrtea acestora în- 

trega venitul a va fi ala Academiei.

Academia, în şedinţa dela 16 Augusta, a decisa a 

se primi acesttt legata. In consecinţă s’au făcuta for

malităţile necesare pentru intrarea în posesiunea averii 

lăsate.

S ’a mijlociţii rădicarea valorilorfl aflăt6re la Banca

Naţională şi depunerea lora la Casa de depuneri şi con- 

semnaţiunî, dându-se d6mnei văduve Obedenaru cup6nele 

aceiora valori.

De asemenea s’au luata măsurile necesare pentru 

rădicarea valorilora depuse la Banca Franciei.

După punerea Academiei de cătră Tribunala în 

posesiunea întregei averi, doi din fraţii răposatului au 

deschisa procesa asupra succesiunii. D-la colega T. 

Maiorescu a bine-voita a se însărcina să apere interesele 

Academiei înaintea justiţiei în tota ce privesce acesta 

legata.

4) Academia nu a putută încă intra în posesiunea 

legatului ce i s’a făcuta de răposatula Dimitrie Hagi- 

Vasile şi primita de Academie în şedinţa dela 13 Ianuarie 

1884, din causa unora dificultăţi, cari s’au ivita la ese- 

cutarea disposiţiunilora testamentului. Regularea acestei 

succesiuni se află înaintea justiţiei şi sperăma că ea va 

lua tn curânda soluţiunea dorită.

____________ (Va urma.)

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ala »Gaz. Trans.«)

C AN EA , (Insula Creta) 30 Martie. —  Ad- 

miralulu rusescu a informaţii pe ceilalţi coman

danţi ai flotelorO europene, că pl6că cu flota ru- 

s£scă la Smyrna.

SOFIA , 30 Martie. —  (Scirea „Agenţiei 

Havas“) Representanţii diplomatici ai puterilorii 

s’au dusu eri la prinţulu Alexandru şi la minis- 

trulu de esterne bulgarii, arătându-le că propu

nerea Italiei (ca să fiă numitâ prinţula ca gu- 

vernoru alii Rumeliei pe timpii nemărginiţii) a 

foştii respinsă de cătră puteri; mai departe le 

arătară, că prinţulu Bulgariei va trebui sS pri- 

m6scă clausula, ce s’a fostu hotărîtii în urmă în 

Constantinopolu (numirea s’a ca guvernoră pe 

cinci ani). Agenţii diplomatici declarară mai 

departe, că d£câ Bulgaria refusă primirea acestei 

clausule, puterile europene vorii trece simplu la 

ordinea <Ş.ilei peste acostă afacere.

In urma acestora se ţinti în s£ra aceleiaşi 

(Jile în Sofia unii consiliu estraordinară de mi

niştri sub preşedinţa prinţului Alexandru.

D IV E R SE .

Untt biftecii scnmptt. —  La 14 Martie, a sositü la 

Parisa principele de Wales, pentru o scurtă şedere în 

capitala Franciei. îndată după sosirea lui, principele co- 

rónei s’a dusü la palatuia baronului Rothschild unde fu

sese invitata la dejuna. La masă servindu-să roastbeaf, 

principele după ce gustă din eia ĉ ise: »Lucru ciudata! 

acéstá carne e gătită în tocmai cum mi se servă acasă 

în tóté filele la dejuna.« Baronésa Rothschild îi replică 

c’una surisa: —  *Nu e de mirare, căci am adus’o de 

la Londra şi chiar dela măcelarultt înălţimei vóstre.« —  

Dér, observă principele corónei, şi preparaţiunea e iden

tică cu cea d’acasă.“ —  Acésta sé póte esplica lesne, 

răspunse stăpânula casei, am lelegrafata la Londra şi am 

adusa d’acolo pe bucátarulü clubului junilora cavaleri 

unde dejunaţi adesea, ca să vă gátéscá a;esta roastbeaf 

după placula înălţimei vóstre.“ După o scurtă tăcere, 

principele de Wales, împinsă de curiositate, se adresă din 

nou cătră stăpânula casei: —  „Scumpuia meu barona, 

suntemü vechi amici, spune-mi cátü te-a pututü consta 

acestü roastbeaf alü meu?“ —  Baronulü Rothschild se 

sculă, eşi şi după puţine minute reintră (Jicéndü : —  „Dim

preună cu remuneraţiunea bucătarului patru mii de 

tranci.“ ________

B I B L I O G R A F I A .

Amicalii familiei, (Jiarü beletristica şi enciclopedica 
literarü cu ilustraţiuni, redactorü N. F. Negruţiu. Anula 

X, numérulü 6. Broşura dela 15/27 Martie conţine ur- 
mátórele: ,,Legenda vulturului' poesiă de Georgiu Simu. 

,0h! spune-mi ce gândesci?«, poesiă de Florianü Selâ- 
gianü. »Babeta« romanü originalü de Theochar Alexi. 
»Puterea amorului«, novelă de Paulina C. Z. »Rovinarü.« 

»Privire asupra literaturei române*, de A. Drăghi- 

cescu. „Numerii 76 şi 77% naraţiune de I. Tanco. 

»Diverse«. »Bibliografia«. „Ghicituri“ . Gherla, imprimăria 
„Aurora“ ,

Mica revistă, fóia societăţii ómenilora, cari sciu 
ceti, apare odată pe lună. Anula I, numérulü 1 dela 

15 Februarie conţine urmátórele: „Introducţiune.“ „Sta
tutele societăţii ómenilorü, cari sciu ceti“. „Doctoriă 

pentru sócre“, comediă în 1 actü de Costache Radu.
Formele şi transformaţiunile concurenţei“ de G. de 

Molinari. „Cronică“ . Bacău, tipografia „Téutüu 1886

Numere singuratice ă 5 cr. din „ Gazeta 

Transilvanieiu se potü cumpéra în tutungeria 

lui I. G E O SS .

Editora: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabila*. Dr. Aurel MuieşianiL
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Oursulft la tmraa de Viena

din 29 Martie st. n. 1886

Rentă de aurii 4°/0 •. . . 102,25 
Rentă de hârtiă 6 %  . . 94.90 
Imprumutultt căilord ferate

u n g a r e .......................152.75

Amortisarea datoriei căi* 
lord ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.10 

Amortisarea datoriei căi- 
loril ferate de ostii ung. *  
(2-a emisiune) . . . .  127 —  

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  115. — 

Bonuri rurale ungare . . 105 —  
Bonuri cu cl. de sortare 1C3 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i ........................... 105 75

Bonuri cu d . de sortare 104.80 
Bonuri rurale transilvane 10480

Bonuri croato-slavone . . 104.75 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................... 100.—
împrumutului cu premiu

ung........................ I . 121 —
Leşurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.75 
Renta de hărtiă austriacă 84.70 
Renta de arg. austr. . . 84.70 
Renta de aurii austr. . .11420  

Losurile din 1860 . . . 139 75 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ....................... 875 —
Act. băncel de credită ung. 304.25 
Act. băncel de credita austr. 298.— 
Argintulti — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  5.93 
Napoleon-d’orI . . . .  999.—  
Mărci 100 împ. germ. . . 61 65 
Londra 10 Livre* sterlinge 125.70

Bursa de Bucur escl.

Cota oficială dela 15 Martie st. v. 1886.

Renta română (5°„). .

Renta rom. amort. (5% )

» convert. (6°/0)
Impr. oraş. Buc. (20 fr.)

Credit fonc. rural (7 % ) . .

* ti »  (5 °/o ) ■
> » urban (7°/0) .

, (6 °/o ) •
( 5 % )  • -

Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« * » Naţională 
Aurii contra bilete de bancă . , 

Bancnote austriaco contra aurii.

Cump, vénd.

94- 95—

967* 96s/*
89— 897,
31— 33—

1027, 1037*
86*|, 87—

997* 103—

927, 937,
83— 837*

14 »/*
2.00—

14—

2.03

Cursulu pieţei Braşovâ
din 80 Martie st. n. 1886,

1 Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.67 Vând. ' 8.71

Argint românesc . . . . . . * 8.60 * 8.61

Napoleon-d’orî............... . . * 9.97 > 10.-

Lire turcesc!................... . . * 11.20 » 11.80

Imperial! . . . . . . . . . » 10.20 » 10.30

Galben!........................... . . » 5.86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina« . . > 100.— # 101.-

'Ruble Rusesc!............... . . * 124.— » 125.V,

Discontultt . . . 7— 10 °/0 pe anü.

Dicţionar germano-românfi
de (FJieochar Alexi

in 8° ci 320 pagini, prin urmare îndoiţii atâtfl de mare ca ediţiuuea primă, va apăre la finele lui Aprilie 

viitoru. Preţuia fi. 1*50 seu 3 lei 50 b. de esemplarfl.

Cu referinţă la prospectul^ ce am publicată în luna lui Septembre din anulă trecută 1885 privitoră la apariţiunea unei a doua 

ediţiuni a dicţionarului Alexi, venimă a însciinţa pe m. o. publică, că tipografia Thiel dfc IVeiss din Bucuresci, tără scirea şi autorisaţiunea 

autorului, după cum însuşi D . Ioană Weiss a mărturisită in deposiţiunea sa făcută dinaintea Domnului jude de instrucţiune la parchetulă 

tribunalului de Ilfov, camera Nr. 3, a publicată două ediţiuni, adică ediţiunea a doua şi a treia, din care a doua s’a epuisatu, 6r a treia 

se află sub oprire judecâtor£scă.

Pentru ca on. publică să recun6scă esemplarele autorisate şi să nu le confunde cu cele contrafăcute, nu vomă mai arăta pe titlu 

dicţionarului nostru, că este a doua ediţiune, ci după numărulă esemplareloru eşite până acum de sub presă, vom indica cifra loră şi adică:

„a opta miiă de esemplare,“ „a noua rniiă etc.a

B r a ş o v ă ,  1 Martie nou 1886. Tipografia A L E X I.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealű-Budapesta şi pe Ünia Telusü-Aradü-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

P r e d e a l t t - B u d a p e s t a B u d a p e s t a — P r e d e a l A Tetuşft-  \ radA- Bndapesta B u d a p e s t a -  A r a d ft - T e iu ş ft .

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenă
omnibus

Trentt
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

TrenÜ Trenü 
omnibus! de

j persóne

Troaü
omuibus

J Trenü 
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
accelerat!

Trentt
omnibus

Bucurescl
j

7.45
|

Viena

i
T e iu ş ft Viena-- — --

6.47 3.15
11.09 -- 3.56 11.00 7.15 —

Predealü |
-- -- 12.50 -- Budapesta 6.20 8.03 Alba-Inlia 11.46 -- 4.27 B u d a p e s t a

Szolnok |

8.05 ’ 1.45 8(í(J
-- 1.09 Szolnok 10.37 7.ü8 9.11 11.40 Vinţulă de josfi 12.20 — 4.53 11.02 3.44 1140

Timiffl -- -- 1.40 -- P. Ladány 1.44 8.27 11.26 2.31 Sibotü 12.52 -- 5.19 11.12 4.02 1200

Brâ ovfi j

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodfi

2.27

2.55
3.38

4.17

4.47
5.42

Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Agliiriş

5.33 1.28

2.00
2 11 

2.34 

3.18 
3.41 

4.01

4.26 
5.08

5.27 
5.50

Orăştja
Simeria (Piski) 
Deva 

Branicíca 
Ilia

Gurasada

1.19 5.41 A r a d f t 3.37
6.22

7.01 

7.33

8.01 
8.45

’

9.45
9.59

10.28

11.36

12.10
12.43

1.31
2.56

3.29
4.00

-- 7.63 5.?6

—

—

1.48
235
3.04

3.36

3.50

--

6.08

6.39
7.04

7.29
7.41

Glogovaţii
Gyorok

Paulişii

Radna-Lipova
Conopü

4.13
4.38 

4.51 

5.10
5.38

—

619

6.46

7.00
7.23
7.51

Ha?faleu 10.10

10.29
10.39

-- 7.37 -- Zam
Soborşin

Bérzova

4.25 -- «.12 Bérzova 5.57 — 8.10

Sighi^óra j --

8.01
8,21 --

— — —

5.09
5.56 — .

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42

7.14 —

5.58
9.28

Elisabetopole 11.19
11.54 I

9 M  
9 4B

1
— — —

Conopü

Radna-Lipova
6.18

6.57 6.14
9.49

10.23
Gurasada
Ilia

7.43

8.01

' 9.56
10.17

Copsa micS 12.12 - 10.02 - Ghirbéu

Nedeşdu

Clnşin |

Apahida

Shiriş

— — 4.18

4.36

5.05

6.02

6.24

6.43 
7.03 

7.26 

8.51 
9.31

9.43
Q K1

— Paulişii 7.12 6.30 10.37 Branicíca 8.21 — 10.38

Micásasa

Bla$iu

Cráciunelö

Tein̂ ft
Aiudtt

12.56
1.30

1.45

2.11

2.55
-

6.20

6.59
7.15

7.43

8.29

-

12 05 

12.31 
2.16 
3.12

3.32
Q A 1

—

—

Gyorok

Glogovaţii

A r a d f t

Szolnok j

7.27
7.56

8.10
2.39
3.16

6.47
7.17
7.32

12.00
12.14

10.52 

11.18 

11.32 
4 5^ 
5.10

Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibotă

Vinţulă de josü

8.47

9.05
10.10

10.43
11.04

—

11.05
11.23
12.24 

12.53
1.22

Vin^ulű de süsü 3.17 - 8.55 -- Cncerdea ) B u d a p e s t a 7.10 | 2.10 1 8.16 Alba-lulia 11.19 — 1.40

Uiórá
3.24

3.31
4.09

5.36

-- 9.04 -- V

Uióra

Yinţultt de süsü

Aiadü

Viena — 8.00 6.05 T e iu ş ft 12 05 — 2.24

Cncerdea
Ghiristi

Apahida

Cincin |

Nede?du
Ghirböu

Aghiri§ü

--

9.12
10.23

12.32
--

3.50

4.25
— —

y . o i

9.58
10.24

—
A r a d  ft- T ln tlşdr  a & ix n e r l a  (Piski) P e t r o ş e n i

5.56 -- 12.59 -- Teinş* 4.50
5.41

— — 10.44

11.28

. . .
Trenü Trenü de Trenü de Trenü de Trenü Trenü

6.08 - — 8.00 Cráciunelö — — * ~ omnibus persóne persóne persóne omnibus omnlbna

6.29
6.45
7.00

8.34 
8.59

9.34

BlaşS

Micásasa

6.02

6.40

na 11.44

12.18
v

Aradft

Aradulü nou

Németh-Ságh
Vinga

Orcziíaiva

Mercziíalva
T im ifó ra

6.00

6.25

6.60
7.19

7.38
7.56
8.42

12.55

1.21
1.46

2.18
2.36

2.53

3.40

[Muaeria

Streiu

Haţegă
Pui

Crivadia j 

Baniţa
Petroşenl |

6 30 

7.05 
7,53 
8.46 

9.33 
10.11 
10.43

- ___ Copfa mit 7.00 - — 12.36 __ 8.25

8.36
8.54

9.13

9.25
936

10.06

11.50

12.27

1.19

2.10
2.57

3.35
4.04

2.23

3.0Ö

3.49
4.40

5.28

6.07

6.39

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

7.26 

7.48 

8.28 

8.47 

9.06

9.26 

10 01 
10.20

-

—

10.16
11.04

1217

12.47
1.21

2.05
3.08
3.39

Mediaştt

Elisabetopole

Sióéra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

-IV

- —

1.22

1.56
2.34

3.02
4.41

5.30

6.01
6.40

7.20

8.01

10.05
11.02

-** — — — 6.03

6.35
7,14

11.37

12.14

1.09

Timişdra-Aradft Petroşeni— Sim eria  (Piski)

Várad-Yelin{e 

Oradia-mare |

P. Ladány 

Szolnok

10.30 -- — 3.55
Bra^ovfi  ̂

Timişfl

—— _ _

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenfi 
de p«ra.

10.37

10.51
—

10.37
4.05

MM

" f ‘
z

1.50
2.48

Trenü
omnibus

12.37

2.58

- 1259

4.45 8.22
Predealü | --

— - _

—

3.23
4.56

9.4(

T im i$ó ra

Mercziíalva
6.07

6.40

12.25
1.16

5.00
5.50

Petroşenl 6.49

7.27
9.33 528

Buda-peata 6 00 - 10.05 10.30 Bucurescl —* -- —— — Baniţa 10.14 6.08

Viena  ̂

Nóta:

6.35 - 10.50 — Orczifalva

Vinga

Németh-Ságh

6.51

7.08
7.23

7.40

7.50

1.34

2.04

2.25
2.54

3.10

6.07

6.32

6.53
7.24

7.40

Crivadia
Pui

Haţegă
Streiu

Simeria

8.06

8.50
9.31

10.16

10.53

10.54

11.37

12.17

12.58
1.35

6.4̂  

7.35 
8 02 

8 44 
9.15

3.00

Órele e nópte

6.051 —  

suntfl cele dii
1

ítre liniile gróse.

Tipografia A L E X I  Braşovă. Aradft


